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Abstract:

Internet plays an important role in gloibalization and a sitaution has been thus created
on account of in which dialogues across distances become possible. Hence many
Western scholars have started finding ‘contradictions’ in the Holy Quran which are
normally the result of limited knowledge of Arabic and the linguistic style of the holy
book. In fact a particular website created for this purpose, and several articles can be
found on this theme. In the present article, reasons for confusion in the understanding
of the Quranivc verses are analysed in detail
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OBJECTION NO. 1 (16):
The event of worship of the golden calf
1. Does Aaron share in Israelities's guilt?

a. No (20:85-90)

b. Yes (20:92 & &:15)
2. The Israelities repented about worshipping the golden calf BEFORE
Moses returned from the mountain (7:149), Yet, they refused to repent but
rather continued to worship the calf until Moses came back (20:91).

OBJECTION NO. 2 (17):
Was Jonah Cast on the desert shore or was he not?

"Then we cast him on the desert shore while He was sick" (37:145). "Had not
graced from his Lord reached him, he would indeed has been cast off on the naked

shore while he was reprobate" (68:49).

OBJECTION NO. 3 (18):
Moses and the Injil
Jesus is born more than 1,000 years after Moses, but in 7:157 Allah speaks to

Moses about what is written in the Injil (the book given to Jesus).
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But we cast him upon the wilderness, and he was sick and was caused to
grow over him a tree of gourd (37:145)

Had there not ever taken him a blessing from his Lord, he would have
been cast upon the wilderness being condemned (68:49).
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Conclusion No 1:

According to above mentioned Quranic passage, we come to know that
Moses asked for forgiveness from Allah for Aaron. Therefore, it became clear
that Aaron did not pray for forgiveness for himself. If Aaron himself had asked
for forgiveness, then this would have been a case of contradiction. One can
rightly claim that Aaron committed no mistake. Thus he did not share in
Israelities guilt. This is obvious from the passage. Moses merely questioned
Aaron that if Israelities had started worshipping the calf, he would have left
them and followed him. The question is whether, it was possible to do so at that
time? The answer is in negative. How was it possible to leave the people
without the leader? When Aaron saw Israelies are worshipping the calf, he
admonished them. But when they continued to do so and tried to kill him, he
abstained and waited for his brother.

Randy was right to state that Aaron is only a guilty of not wanting to split
up the children of Israel. Aaron (in the old Testament story) ordered to bring the
gold for making a molten calf, fashioned with a gravity tools, and built an alter
before the calf (Exod. xxxii.2-5). The Holy Bible, P-78). Our version differs
than that of the old Testament. We can not believe that Aaron, who was
appointed by Allah to assist Moses as Allah's Messenger could descend so low
as to reduce the people into idolatry, whatever his human weaknesses might be.
(ii) This is also questioned that whether the people repented before Moses
came back to them or otherwise. Moses was furious enough when he came to
know that the people worshipped the calf after he had left them behind. It was
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natural for Moses that he showed his anger to the Israelites. This itself shows
that at the arrival of Moses, people were still worshipping the calf. It is also to
note that the Quran never stated that people have repented before Moses came
to them. One should be clear that in each case only those points are referred to,
which are necessary to the argument in hand. Randy Desmond has also stated
that the words "Wa Lamma" mean at the time of and not denoting the
sequence in time. On the basis of this discussion we can safely conclude that
there is no conflict between 7:149 and 20:91.

Conclusion No 2:

There is no contradiction in sura (37:145) and (68:49). The well known
Muslim translators have rendered these verses differing in style and in some
minor points. For example, Pickthall translated the verse "(37:145)", "Then we
cast him on a desert shore while he was sick". He translated the other verse
(68:49), "Had it not been that favour from his Lord reached him, he surely
would have been cast into the wilderness while he was reprobate
(madhmoomun).

When we read both the verses altogether, we are able to draw the
conclusion, that Jonah was cast on the desert shore and was saved from the
misery. This was award of his repentance. God accepted his repentance,
pardoned him and saved him from the misery.

The entire situation reveals that the Jonah had been granted with better
condition to get himself flourished ..... The growing of the gourd-tree and the
milk (of goat) were the special blessings which were sent by the Gracious God.
The situation of the sickness would have continued, if the divine grace had not
pardoned him with such kind of above mentioned favours. Therefore, no
contradiction can be claimed on this point.

ConclusionNo.3:

The contradiction may be solved by studying the drift of the verses in
detail. The point lies in the applicability of the same meaning of word in present
and future tense. The word "YAJEDOONAHU" is not confined to one era or
the particular period. It applies to both eras i.e. present and future.

The writer is not willing to accept the response of
Randy Desmond, who translated it referring to future.
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The writer insists that meaning of the verse refers to
the present. So much so it is quite possible that the
khitab of the verse is now moved from Moses to
Muhammad (PBUH). The Jews and Christians of the
time are addressed. It is told to them that they should
follow the prophet Muhammad (PBUH) who is
unlettered. He was mentioned in Torah as well as in
Injil. If we take this meaning granted, then there is no
contradiction at all. The author's worry is that the
passage speaks about in present. The answer to this
worry can be given that, this may be one of the cases
of Aslub-e-Quran. For example, surah Baqarah verse
40, addresses Bani Israel. After this, some other
statements are given. While verse 47, again addresses
Bani Israeil. The proposed objection appears to be the
same. The story of Moses is interrupted by giving
information about Muhammad (PBUH). Later the
story of Moses continues. Thus, the seeming
contradiction claimed by the author stands nowhere.
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